The African e-Journals Project has digitized full text of articles of eleven social science
and humanities journals. This item is from the digital archive maintained by Michigan
State University Library. Find more at:

http://digital.lib.msu.edu/projects/africanjournals/

Available through a partnership with

1l T

Soa W Michigan State University

LIBRARIES

Scroll down to read the article.


http://digital.lib.msu.edu/projects/africanjournals/
http://digital.lib.msu.edu/projects/africanjournals
http://digital.lib.msu.edu/projects/africanjournals
http://www.lib.msu.edu
http://www.msu.edu

96

SOM CENITIVE COMNSTRUCTIONS IN AKYEM/ASANTR TUI

(ONI/O'NTI, 08E/J'SE, BIC.)”

heC . DE‘ITEH

1. Introduction:

"Oni" or "3'ni’ (his or her mother) belongs to a class of
Akan genitive constructions found in Akyem;ﬁsante Twi-. Such
constructions invariably consist of a possessive pronoun followed
by a possessed noun; usually a kinship term. Formerly, such
grammatical constructions were written without the apostrophee.
The Akan Orthography Committee set up by the Institute of African
Studies and the Language Centre, Legon, at one of its meetings,
decided to write the possessive pronoun as "0 with ah'apoéf;ephe
between it and the possessed nouns ‘oni" or "Oni" wvas from that

time written with "O" plus the ,apostrophes

At o later meeting, it was again detided that the form
")TniN, MItget, MDtwofal ctc. shonld be regarded as:!colloguialle
The ﬁdnfbdlloquﬁhl’¢5rfe1qtive of the posseséive.pronoun'is,"né",
as iﬁ'"hé.se", ”né.ni“, Qne'wﬁfa“ etee Tt may be -inferred from
this decisich thes that if this "' plus the apostrophe type of
possessiée proncun should appear in a2 written play or pobtryh the

agreed written form should be useds

2¢ "ThefCommittee‘s;degiﬂion to standardize the written form of
the pogsesdive, profiood to be "I'ni" eto. was:a move in the right
direction; because the " here may be regarded as the contracted

form of "Ono". The following bxamples illustrate this point:

*Chief Instru_ctor ~ Tnstitute of African "“tudies.
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(a) "Ino" (nominative )t
(1) Ono nam ha na me nso menam dos
O=am ha na me nso menam doé
Twhile he/she came this way,; I went that way)
(ii) Ono ps fufuo, wo nso wO’kyiri fufuo.

D=pe fufuo, wo nsc wo kylrl fufuc.
(He/she likes fufuo, whereas you don't take it.)

{(b) "Ono" (possessive):
((i) Dno akyi na wo die.
L N"akil na wodlc-'
You are hls/hcr follower-
(1i) Ono ho na manya amanee noe
Ne ho na, manya amanea nos
(I am in trouble bbcnuse of hlm/her)

3. In example 2(a), ”Gno" contracts to, "O" " In example 2(b)
"Ono", functlonlng as a possessive pronoun, transmutes into a
"no’t. or “Ne“ This transmutation’ sométlmeu glves rise to thc
1nterchange of "No" and "Ne' as the p083e551ve in the: saMe context.
For instance, 1n the Bible, at 2 Kings chapter 9 verse 25, we read
Maaelaid thls--.upon him", the expression “upon him' is translated
:"nOchi‘(thte), "no so''. (Akwapen), “ne'ao" (Akyem'ﬁgante) The
_point here is thdt "O‘no" drops the preflx MOM and retiains "No" or
;ts-transmvted form."Ne“, and in other contexts drops the nominal

.rbpt_form "No" or "Ne" and rctains the prefix "0,

&s . The retention of the "O" as a posse551ve pronoun occurs in
;Akyem*ﬁsante Twi, and perhaps in Nzema. The ‘oceurrence of thls
nan p0559551ve 1n Akyem-ﬂsanxe takes place 1n contexts whzch are
charactarized by three. maln propertles° Flrst, it.is used 1n

connection with about fourteen words% They are:=



(a) J'nana (v) O'mamme
Jtni J¥'papa
'
g'igfa (¢) O'niwaa (O'niwaa: found
Mo in dirges)s
D zewaa {d) O'nokwa (2"} nolkwa).
Otkunu
Jtkora (e} Ofuora.

Otyura {(OVwura)

NOTE:s 4. In the list, "O'nana~prenu’, O'nana~prssa’’, "J'nana~
sunkwakwa'', "OTnana~damsaa' and "J'nana~nkaasowa,
being extensione of the term "O'nanal, have been
taken to follow the pattern of the #dnitial term

"Dnana''; so have the extensions of the others

{eege = O'se — Dtse~kuma, J'se~panin etc.) not

been found necessary for inclusions
iie. "O'maame” and f'papal are new adopticns.

iiis "O'nokwa' ("By his/her nature” ) follows the pattern:~
me naitwa, mo ndkwa ete.

Secondly, the expressions in gquestion are mainly kinship terms,
except (d) and (e)s "iokwa" relates to "Self" (me nokwa, wo nokwa,
otnokwa)e 'Wora® (me wora, wo wora, 9'wora, Kofi wora ectc.) seems
to belong to the Yiokwa' group, though it is not the same in character.
"ioral may be described as a term in Opposifion to'"Me", ol ate.

It needs a further study.

Thirdly, if the referent of the two itemes in the genitival
construction in Akyem~Asante Twi are relatives, the referent of the
pOSSessiVé pronoun "o ig always the younger (diminutive), of the
twos For instance, we can attest "J'se" (His/Her father), but never
"3tha! (his/her son or'daughter), tBxcpptoin. theaohserofxMdtwural '
(his/her master, mistress or owner ), the rule does not axtend to
such relationship terms as "his chief", "his Bishop' etc. Where
the rule applies, if the twe relations are equal in status or by

right of birth, the "O" possessive can function for gitker siﬁe,
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esge "nua or "J'nuanom” (his/her sivling or siblings) and
"Itxora" (his/her partner in marriage: "Kora' is applied to two
or more men whe are married to sisters respectively; and to any.

of a group of women who are wives of one man)e

S« One advantage of the use of the "O" with apostroﬁhé is the
elimination of a possible confusion which otherwise would occur
in some expressionss Pairs of instances are:

{ (aj Jt'pua Paul wo ha: His/Her brother Paul is here.
(b} Onua Paul wo hat Brother Paul is here.

ii (a) O'nana aba kurc yi mu: His/Her grandparent has come
to this town.
iii (&) Q'wura no nim: Lis/Her master knows it.
(b) Owura no nim: The gentleman knows zbout ite
6« The "O possessive pronoun which has been discussed dees not
occur in Fante or Akwapem Twi or Bron; it is however understood by

speakers of Akan when used by an Akyem-Asante speakers



